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Konrad Kazimierz SZAMRYK 
Uniwersytet w Bialymstoku 

PERSWAZYJNOSC W StOWNIKU POLSKO-tOTEWSKIM 
Z II POLOWY XX WIEKU

Na przelomie lat 80. i 90. w panstwach bloku wschodniego doszlo do 
waznych przeobrazen politycznych, gospodarczych, cywilizacyjnych i kul­
turowych. Zmiany te byly zdecydowanie silniejsze od tych, jakie mozna 
bylo zaobserwowac na przyklad w krajach Europy Zachodniej. Rozpad 
w 1991 roku Zwiqzku Socjalistycznych Republik Radzieckich wyznaczyl 
bowiem kres dominacji komunistycznej nie tylko w republikach radziec­
kich (np. na Lotwie1), ale takze w tych krajach, gdzie komuniSci stanowili 
hegemona wladzy (np. w Polsce). 

Jednak przez blisko czterdzie5ci lat oba panstwa pozostawaly w sfe­
rze silnych wplyw6w ideologii komunistycznej, kt6re w j�zyku polskim 
i lotewskim uwidocznily si� w wielu dziedzinach zycia. Na poziomie 
j�zyka dotkn�ly gl6wnie oficjalnych wystqpien, informacji i komentarzy 
dziennikarskich, dokument6w pisanych w stylu urz�dowym, ale takZe, 
choc zdecydowanie w mniejszym stopniu, tekst6w stylu naukowego czy 
obiegowego2. 

Prace leksykograficzne tamtego okresu r6wniez nie powstawaly 
w izolacji od systemu politycznego, gdyz slowniki, zwlaszcza niespe­
cjalistyczne (popularne3) odzwierciedlajq stan j�zyka w uj�ciu synchro­
nicznym, a ten z kolei stanowi odbicie okreslonej rzeczywistosci poza-

t Zob. B. Piotrowski, P6lwiecze zmagan Lotyszy o narodowq niepodleglosc i suwerennosc. 
Dramaty - alternatywy - osiqgni�cia, [w:] Lotwa. Wczoraj - dzis - jutro. Materialy polamferen­
cyjne, red. T. Paluszynski, T. Navickas, L. Marcinkowska, Poznaft 2003, s. 43--62; W. Froese 
Historia panstw i narod6w Morza Baltyckiego, Warszawa 2007, s. 283-296. 

2 Poj�cia stylu obiegowy uzywam za A. Markowskim: A. Markowski, Polszczyzna konca 
XX wieku, Warszawa 1992, s. 137. 

3 Slowniki popularne sq to slowniki pisane z my§lq o szerokim kr�gu odbiorc6w, 
niedysponujqcych wyksztakeniem filologicznym. Zob. P. Zmigrodzki, Wprowadzenie do 
leksykografii polskiej, Katowice 2003, s. 25. 
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j�zykowej4. Ola kultury polskiej i lotewskiej doby ustroju socjalistycznego 
wsp6lne doswiadczenie stanowH:o pi�tno komunizmu, wi�c dwuj�zycz­
ne slowniki polsko-lotewskie musialy rejestrowac slownictwo zwiqzane 
z komunizmem, w przeciwnym razie, ze wzgl�du na wplywy politycz­
ne, nie mialyby szans na ukazanie si� drukiem. Jednak slowniki tamtego 
okresu cz�sto wykorzystywano do przemycania okreslonych tresci ide­
ologicznych, zar6wno poprzez dob6r materialu leksykograficznego, jak 
i na poziomie jego prezentacji. 

W roku 1970 nakladem wydawnictwa Liesma ukazal si� w Rydze 
Slownik polsko-lotewski (Po]u-latviesu vardnfca)5• Jest to jedyny przeklado­
wy slownik polsko-lotewski, jaki wydano w czasie, gdy Lotwa byla jednq 
z republik ZSRR. Jego opracowaniem zajql si� zesp6l autor6w: I. Birzval­
ka, V. Hr�eanoiea, Z. Ignatovics, R. Luginska oraz C. Sklel)l)iks, a efekt
ich pracy to ponad 20000 hasel (565 s.). Redaktorom za :lr6dla leksyko­
graficzne poslu.Zyly najnowsze w tamtym czasie jedno- i dwuj�zyczne 
slowniki j�zyka polskiego: Maly slownik kzyka polskiego, pod red. S. Sko­
rupki, H. Auderskiej, Z. Lempickiej (1968); D. Hessen, R. Szypula, Wiel­
ki slownik polsko-rosyjski (1967); S. Skorupka, Slownik frazeologiczny j�zyka 
polskiego (1967); P. Kalina, Podr�czny slownik polsko-niemiecki (1963); S. Jo­
dlowski, W. Taszycki, Slownik ortograficzny i prawidla pisowni polskiej (1958); 
J. Paruch, Slownik skr6t6w (1970)6• 

W swoim artykule, skupiam si� gl6wnie na badaniu Lies, jed­
nak w celach por6wnawczych wykorzystuj�, wydany w Rydze w 1999 

roku przez lotewskie wydawnictwo ,,Jumava", Slownik polsko-lotewski7 
(Po]u-latviesu vardnfca), kt6rego cz�sc polsko-lotewska zawiera okolo 
9000 hasel (405 stron). JUMpl jest bowiem pierwszq polsko-lotewskq pra­
cq leksykograficznq, wydanq na Lotwie po rozpadzie ZSRR. 

JUMpl jest pracq dwukrotnie mniejszq od Lies8, dlatego tez trud-

4 W. Doroszewski, Ji;zykoznawstwo a kultura umyslowa spoleczeristwa, [w:] Ji;zyk, myslenie, 
dziafanie, Warszawa 1982, s. 23-26. 

5 Slownik polsko-lotewski, oprac. zesp6l autor6w, Ryga 1970. Dalej: Lies.
6 Lies, s. 6. 
7 Slownik polsko lotewski, red. I. Birzvalka, Slownik lotewsko-polski, red. J. Parszuta, Ryga 

1999. Czi:sc polsko-lotewska dalej jako JUMpl. 
8 Przyjmuj� takie zalozenie na podstawie liczby hasel podanych przez autor6w slow­

nik6w. W rzeczywistosci jednak proporcja moze bye zupelnie inna, gdyz w omawianych 
pracach przyj�to r6.Zne koncepcje hasel slownikowych (np. w Lies jako haslo slownikowe 
traktowane sq niekt6re formy osobowe czasownik6w oraz rzeczownik6w w przypadkach 
zaleznych). Dokladne obliczenie hasel w por6wnywanych slownikach wymagaloby badan 
wedlug ujednoliconych kryteri6w. 



PERSWAZYJNOOC W SLOWNIKU POI.SKO-LOTEWSKIM Z II POLOWY XX WIEKU 163 

no jednoznacznie rozstrzygnqc, czy brak lub nieobecnosc w JUMpl 
okreslonej jednostki slownikowej, wyst�pujqcej w Lies, podyktowa­
na zostala wzgl�dami ilosciowymi ( ograniczenie materialu slowniko­
wego ), j�zykowymi (zmiany w systemie j�zykowym), czy dodatko­
wymi czynnikami, wplywajqcymi na koncepcj� slownik6w (np. prze­
miany cywilizacyjne, polityczno-gospodarcze itp.). Znaczqce natomiast
jest pojawianie si� w JUMpl jednostek slownikowych, kt6re nie zo­
staly zanotowane w Lies, gdyz przy og6lnej tendencji do ogranicza­
nia materialu j�zykowego JUMpl w stosunku do Lies, umieszczanie 
w slowniku polsko-lotewskim z 1999 roku nowych jednostek (zar6w­
no w postaci hasel, jak i ilustracji materialowej9) musialo bye umoty­
wowane. 

Ekscerpcji jednostek slownikowych z badanych prac dokonano, po­
slugujqc si� teoriq p61 znaczeniowych. Zaklada ona, ze slownictwo 
kazdego j�zyka, w tym takze j�zyka polskiego, mozna podzielic tak, aby 
tworzylo pewne pola semantyczne, rozumiane jako grupy leksem6w 
powiqzanych przynaleznosciq do wsp6lnej kategorii znaczeniowej1°. Po­
dzial taki, choc w duzej mierze wyznaczany jest przez znaczenie aspekto­
we samego j�zyka oraz swiadomosc j�zykowq jego uzytkownik6w, wiqze 
si� r6wniez z subiektywnq decyzjq badacza, od kt6rego zalezy, jakie kry­
teria podzialu b�dq zastosowane11. 

Tak na przyklad M. Kita i E. Polanski w Slowniku tematycznym jfzy­
ka polskiego 12 przyj�li, ze czlowiek wchodzi w relacje z wlasnym cialem, 
psychikq, innymi ludzmi oraz naturq, dzi�ki czemu mozna rozpatrywac 
go w nast�pujqcych aspektach: 

Ad 1) czlowiek - cialo (aspekt biologiczny) 
Ad 2) czlowiek - psychika (aspekt psychiczny) 
Ad 3) czlowiek - czlowiek (aspekt spoleczny) 
Ad 4) czlowiek - natura (aspekt srodowiskowy) 
Dalo to podstawy do podzialu slownictwa j�zyka polskiego na cztery 

superpola semantyczne: 

9 Jako ilustracj� materialowci traJ:<tuj� polciczenia kolokacyjne podawane w obr�bie hasel 
slownikowych. Klasyfikacja za P. Zrnigrodzki, dz. cyt., s. 95-96. 
10 R. Tokarski, Slownictwo jako interpretacja swiata, [w:] Wsp6lczesny ji;zyk polski, red. J. Bart­

miflski, Lublin 2001, s. 362. 
11 Tamze, s. 362. 
12 M. Kita, E. Polanski, Slownik tematyczny ji;zyka polskiego, Warszawa 2002.
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1) Czlowiek jako istota biologiczna,
2) Czlowiek jako istota myslqca,
3) Czlowiek jako istota spoleczna,
4) Swiat wok6l czlowieka.
Zakladam, ze leksyka przynalezna do superpola znaczeniowego 

,,Czlowiek jako istota spoleczna" byla najcz�sciej poddawana zabiegom 
manipulacyjnym, kt6re mialy na celu przemycanie okreslonych tresci 
ideologicznych. Dokonywano tego za pomocq perswazji, kt6ra w opisie 
leksykograficznym rozumiana jest jako ,, tendencja do wplatania w opis 
slownikowy element6w oddzialujqcych na pozaj�zykowe postawy i za­
chowania czytelnika - przede wszystkim komunikowanie, upowszechnia­
nie okreslonych poglqd6w spolecznych, politycznych i religijnych, a takze 
przekazywanie wartosciowania, kt6re nie tkwi immanentnie w j�zyku, ale 
pochodzi od nadawcy tekstu, czyli leksykografa lub os6b, instytucji z nim 
zwiqzanych"13• W pracach leksykograficznych przekonywanie do poglq­
d6w odbywa si� zazwyczaj nie na poziomie argument6w, ale w znacznej 
mierze na poziomie sposobu ich podawania. 

Lies rejestruje takie jednostki slownikowe, kt6re przeci�tnemu uzyt­
kownikowi j�zyka polskiego jednoznacznie kojarzq si� z systemem komu­
nistycznym, na przyklad: sp6ldzielnia produkcyjna [sp6ldzielnia], sp6ldziel­
nia uslugowa [sp6ldzielnia], sklep sp6ldzielczy [sp6ldzielczy], gospodarstwo 
kolektywne [kolektywny], gospodarstwo sp6ldzielcze [gospodarstwo], pan­
stwowe gospodarstwo rolne [gospodarstwo], legitymacja partyjna [partyjny], 
legitymacja zwiqzkowa [zwi'lzkowy], komunista, komunizm. 

Niewqtpliwie przytoczone slownictwo stanowi echa ideologii ra­
dzieckiej, jest jednak kwestiq polemicznq, czy sluzylo ono propagandzie. 
Skoro bowiem Lies, jak piszq we wst�pie jego redaktorzy, przeznaczony 
byl dla tych os6b, kt6re uczq si� j�zyka polskiego, czytajq polskie ga­
zety, czasopisma, srednio trudne teksty polityczne i leksykalnie niezbyt 
skomplikowane prace literatury pi�knej14, to powstajqce w tamtym czasie 
popularne slowniki powinny przeciez rejestrowac takie jednostki j�zy­
kowe, kt6re okreslajq desygnaty, jakie funkcjonowaly w rzeczywistosci 
pozaj�zykowej. 

Wsr6d leksem6w przynaleznych do p61 znaczeniowych POLITY­
KA i GOSPODARKA w Lies znalazly si� natomiast, nienotowane przez 

13 P. Zmigrodzki, dz. cyt., s. 114.
14 Lies., s. 5. 
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JUMpl, jednostki slownikowe: spoleczenstwo bezklasowe [bezklasowy ], czo­
l6wka klasy robotniczej [czot6wka], walka klasowa [walka, klasowy], swia­
domosc klasowa [klasowy], wladza ludu [lud], w czynie spolecznym [czyn], 
kult jednostki [kult], rzesza pracujqcych [rzesza], masy pracujqce [masy, pra­
cuj'lcy], ludzie pracy [ludzie, praca]. Trudno je potraktowac jako nie­
nacechowane aksjologicznie przyklady uzycia leksem6w, gdyz w tym 
przypadku mamy do czynienia z jednostkami abstrakcyjnymi, a nie 
z nazwami konkretnych desygnat6w, okreslaj<}cych socjalistyczn<} rze­
czywistosc. Lies, powtarzaj<}c hasla propagandy komunistycznej, stresz­
cza swiatopogl<td panuj<}cych wladz i w ten spos6b staje si� slowni­
kiem podporz<}dkowanym ideologicznie. Trudno nie zgodzic si� w ta­
kim razie z T. Piotrowskim, kt6ry charakteryzuj<}C teori� leksykograficz­
n<} W. Doroszewskiego, twierdzil, ze ,,o perswazyjnosci w slowniku mo­
zemy m6wic w przypadku cal:ych hasel - nie tylko definicji, ale tak.ze 
doboru cytat6w"1s. 

Jak absurdalne czasem SC} to jednostki, najlepiej swiadczy notatka 
M. Glowmskiego o wyrazeniu ludzie pracy: ,,Dziwnie teraz brzmi ten 
zbytek slownictwa tradycyjnej komunistycznej propagandy. Dawniej je­
go przeciwstawieniem byli kapitalisci, bur.Zuazja. Kto jest dzisiaj? Chyba 
emeryci i rencisci? Prasa lubi pisac, ze ludzie pracy pot�piaj<}, ze lud 
pracuj<}cy (inna wersja tej formul:y) Czechoslowacji przywital przyjaznie 
wojska Ukladu Warszawskiego, ze cos tarn jest wbrew interesom ludzi 
pracy itp. Slowa te utracil:y wszelki sens, nie znacz<} nic. S<t to puste dzwi�­
ki ( ... ) Pojawiaj<} si� jednak z czasem w nowym - dose dziwnym - prze­
ciwstawieniu. W elaboratach o Czechoslowacji ludziom pracy przeciw­
stawiani SC} dziennikarze, pisarze, intelektualiSci" 16. 

Perswazyjnosc Lies ujawnia si� nie tylko w samym materiale ilustru­
j<}cym, ale r6wniez w sposobie jego podawania. Przy neutralnym znacze­
niowo leksemie czerwony, jako pierwszy przyklad uzycia wyrazu, poda­
ny jest czerwony sztandar (powt6rzony notabene w hasle sztandar). Wy­
razeniu narzucony jest wyrazny znak warto8ci, gdyz funkcja konotacyjna 
przewa.za nad funkcj<} denotacyjn<} 17• Ewidentnie chodzi bowiem o skoja-

lS T. Piotrowski, Z zagadnierl leksylrografii, Warszawa 1994, s. 55. 
16 M. Glowiflski, Marcowe gadanie, Warszawa 1991, s. 37.
17 M. Glowinski zwraca uwag� na dominacj� wartosci nad znaczeniem jako jedn<i z cech 

nowomowy. Zob. M. Glowiflski, Nowomowa, [w:] Wsp6lczesny j�zyk po/ski, red. J. Bartmm­
ski, Lublin 2001, s. 173-182. 
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rzenia zar6wno z kolorem wladzy komunistycznej, jak i sloganami zna­
nymi z tytul6w czasopism i dziennik6w1s. 

W JUMpl przy hasle sztandar nie ma i:adnej ilustracji materialowej, 
natomiast artykul haslowy leksemu czerwony ma tarn nast�pujqcq postac: 

czerwony sarkans, "'a porzeczka - jal)ogas; "'e wino - sarkanvins 

Wi�kszosc hasel propagandy komunistycznej podana zostala przy 
leksemach przymiotnikowych. Na przyklad wladza radziecka znajduje si� 
pod haslem radziecki, co buduje kierunek ciqgu skojarzeniowego, kt6ry 
prowadzi od przymiotnika radziecki do rzeczownika wladza, a nie od­
wrotnie. Odnosi si� wi�c wrazenie, ze w ten spos6b wladza staje si� czyms 
wt6rnym wobec radzieckosci. 

Czesc jednostek j�zykowych, jakie mozna podejrzewac o podporzqd­
kowanie ideom socjalistycznym (zarejestrowanych tylko w Lies), odnale.ic 
mozna zar6wno przy odpowiednich leksemach przymiotnikowych, jak 
i rzeczownikowych. Jako przyklady mogq posluzyc: walka klasowa [wal­
ka, klasowy], demokracja ludowa [demokracja, ludowy], klasa robotnicza 
[klasa, robotniczy], masy pracujqce [masy, pracujC\cy], ludzie pracy [ludzie, 
praca]. Powtarzanie informacji w poszczeg6lnych haslach slownika sluzy 
zazwyczaj pomocy l1Zytkownikom w odnajdowaniu szukanego wyraze­
nia. W tym wypadku wydaje si� raczej, ze celem jest powtarzanie ko­
munistycznych slogan6w w mysl zasady, ze z czym odbiorca cz�sto si� 
spotyka, to w koncu zapadnie mu w pami�c 19• Zastosowanie techniki po­
wt6rzen w okreslonych kr�gach tematycznych sprawia, ze w swiadomosci 
rozm6wcy, zwlaszcza takiego, kt6ry dopiero uczy si� Nzyka polskiego ja­
ko j�zyka obcego, moze rodzic si� przekonanie, ze pewne tresci wymagajq 
niejako okreslonej szaty j�zykowej20. 

Warto jeszcze zwr6cic uwag� na kilka jednostek, kt6rymi posluzono 
si� jako ilustracjq materialowq hasel. Sq to mi�dzy innymi nazwy wlasne 
partii i organizacji politycznych wyraznie zwiqzanych z ideologiq mark­
sistowsko-leninowskq: Komunistyczna Partia Zwiqzku Radzieckiego [komu­
nistyczny], Rada Najwyzsza ZSRR [rada], Rada Narodowa [rada], Komuna 
Paryska [komuna], Polska Zjednoczona Partia Robotnicza [partia]. Jak po­
wszechnie wiadomo, partie polityczne Sq tworami efemerycznymi, kt6re 

18 Teni:e, Marcowe gadanie, dz. cyt., s. 198--199.
l9 A. Markowski, dz. cyt., s. 145. 
20 J. Bralczyk, Ji;zyk polityki i polityka ji;zykowa, ,,Socjolingwistyka", t. 1 Polityka jfzykowa,

red. W. Lubas, Katowice 1977, s. 97. 
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bardzo szybko przeobrafajq si�, zmieniajqc nie tylko swoich czlonk6w, 
ale takze nazwy. Wydaje si� wi�c, ze i w tym wypadku przewazyly za­
patrywania swiatopoglcidowe - zwolennicy komunizmu przez dlugi czas 
nie dopuszczali bowiem do swej swiadomo8ci zadnych zmian politycz­
nych 21• Zakladali, ze powolane przez nich do zycia twory polityczne b�dq 
trwaly wiecznie, a powstale partie polityczne nigdy nie oddadzq sprawo­
wanej wladzy, dlatego tez ich nazwy musialy znalezc si� w slownikach. 
Jak zludne okazaly si� to nadzieje, pokazala zar6wno historia, jak i leksy­
kografia - JUMpl nie notuje juz wspomnianych nazw. Jedynie przy hasle 
ludowy podaje jednostk� stronnictwo ludowe, nie jest to juz jednak nazwa 
wlasna organizacji politycznej. 

PodqZajqc tropem nazw wlasnych, warto przyjrzec si� w Lies haslu 
rewolucja, w kt6rym ilustracj� materialowq stanowi nazwa wlasna wy­
darzenia historycznego - Wielka Socjalistyczna Rewolucja Paidziernikowa. 
,,Jeszcze jeden przyklad etykiety slownej rezimu. ( . . .  ) tak jakby rewolucja 
czy rewolucja paidziernikowa nie wystarczala. ( . . .  ) Zarzcidzajqc, ze ma bye 
wypowiadana pelna nazwa, wladze chcialy nadac jej wymiar sakralny 
i uroczysty; bylo to wi�c formci presji na swiadomosc"22• 

Spos6b haslowania jednostek j�zykowych moze miec r6wniez cha­
rakter deprecjonujcicy. 0 ile autorzy Lies jako homonimy traktujq wy­
razy prawy 'znajdujcicy si� po prawej stronie' (prawa r?ka) oraz 'zgodny 
z panujcicym prawem' (prawy nast?pca), o tyle przy leksemie lewy nie 
wprowadzajci juz takiego rozr6znienia. Nie znajdziemy przy nim przykla­
d6w takich, jak lewa r?ka czy lewa strona, gdyz ilustracj� materialowci tego 
przymiotnika stanowi wyrazenie lewy paszport oznaczajcice 'falszywy, 
podrobiony paszport'. W ten spos6b dokument uprawniajcicy do prze­
kraczania granicy, pozcidany przez wielu obywateli panstw socjalistycz­
nych, w slowniku Lies zostal osadzony w takim kontekscie, aby wywoly­
wac jedynie negatywne skojarzenia. Odpowiedniq ilustracj� materialowci 
tych leksem6w w JUMpl stanowiq neutralne pod wzgl�dem konotacyj­
nym jednostki slownikowe: prawy (prawa r?ka, z prawa, po prawej stronie) 
i lewy (z lewa). 

W Lies zwraca uwag� nieobecnosc nast�pujcicych jednostek slowni­
kowych (zarejestrowanych w JUMpl): dolar, dywidenda, kurs dewizowy 
[kurs], deklaracja celna [deklaracja], handel zagraniczny [handel], deficyt, 

21 J. Karpiflski, Polska po przejsciach, Lublin 2003, s. 231.
22 M. Glowiflski, Marcowe gadanie, dz. cyt., s. 20. 
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biurokracja, imigracja, imigrant, zwracac sif o azyl [azyl], udzielic azylu 
[azyl], kt6rej nie mozna wytlumaczyc jedynie przemianami politycznymi 
i gospodarczymi. Przytoczone przyklady odnoszq si� w r6wnym stopniu 
do rzeczywistosci komunistycznej, jak i postkomunistycznej. W dobie ko­
munizmu kojarzyly si� jednak zdecydowanie negatywnie, gdyz albo z go­
spodarkq wolnorynkowq, albo z pewnq nieudolnosciq politycznq panstwa 
(zwlaszcza znak dolara traktowano jako symbol najgorszego zla 23). Dla­
tego tez wzgl�dy swiatopoglqdowe nakazywaly, o ile bylo to oczywiscie 
mozliwe, ominqc podane przyklady. Stanowi to wyrainy przejaw tabu 
j�zykowego, kt6re rozumiane jest jako zakaz poslugiwania si� pewny­
mi wyrazami lub wyrazeniami w danej spolecznosci j�zykowej24. Wynika 
ono przede wszystkim z magicznej funkcji j�zyka, kt6rej zadanie polega 
nie tyle na opisywaniu rzeczywistosci, co na jej tworzeniu poprzez j�zyk2s. 

Za jeszcze wyrazniejszy przyklad dzialania tabu j�zykowego moze 
posluzyc para synonim6w: sowiecki - radziecki. Jak juz wspomnialem, 
w Lies znajdziemy haslo radziecki, uderza natomiast nieobecnosc lekse­
mu sowiecki, kt6rego negatywne konotacje opisuje M. Glowmski: ,,W la­
tach mi�dzywojennych sowiecki (tak jak bolszewik) oznaczal wszystko, co 
najgorsze. Wyrai:ala si� w nim nienawisc, obawa itd. Nasiqknql trescia­
mi emocjonalnymi, w pewnych sytuacjach mial znaczenie metaforyczne, 
nie musial nawet wiqzac si� z Rosjq i z komunizmem ( . . .  ) Totez aby wy­
rugowac slowo, w kt6rym wyrazal si� zywiolowy antykomunizm, prze­
tlumaczono je. Stqd kariera przymiotnika radziecki, kt6ry w zasadzie si� 
przyjql"26. Zaden jednak z tych dw6ch leksem6w nie przyjql si� na tyle, 
aby znalezc si� w JUMpl. 

Tabu j�zykowe w dziedzinie gospodarki i polityki dawalo wladzom 
komunistycznym zludne panowanie nad rzeczywistosciq, gdyz wycho­
dzono z magicznego zalozenia, ze to, o czym si� nie m6wi - nie istnieje27. 

Komunizm nie byl tylko formacjq gospodarczq czy politycznq, ale 
takZe kulturowq, gdyz mial bardzo silny wplyw r6wniez na t� dziedzin� 
zycia. Dlatego tez tabu j�zykowe w JUMpl obj�lo mi�dzy innymi slownic­
two zwiqzane z obyczajami. Swiadomosc socjalistyczna nie dopuszczala 

23 M. Kula, Komunizm i po komunizmie, Warszawa 2006, s. 44. 
24 Encyklopedia j�zykoznawstwa og6lnego, red. K. Polanski, Wrodaw 1993. 
25 J. Sambor, Nowomowa - kzyk naszych czas6w, ,,Poradnik kzykowy", 1985, nr 6, s. 367. 
26 Tamze, s. 8. 
27 A. Markowski, dz. cyt., s. 143. 
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bowiem istnienia takich zachowan, kt6re nie mieszczq si� w Sc:islych ra­
mach jej swiatopoglqdu. M. Kula dostrzegl falszywq wstydliwosc komu­
nizmu na poziomie zjawisk i stwierdzil obrazowo, ze: ,,Byl pruderyjny 
[komunizm - przyp. K. Sz.] na podobienstwo tradycyjnej gromady wiej­
skiej, w kt6rej wprawdzie po krzakach dziejq si� r6.Zne rzeczy, ale gdzie 
zewn�trznie obowiqzuje rygoryzm"28• Z tego powodu dopiero JUMpl za­
notowal nast�pujqce jednostki: erotyka, homoseksualizm, pedal (z kwa­
lifikatorem pot. w znaczeniu homoseksualista), srodki antykoncepcyjne [an­
tykoncepcyjny], prezerwatywa, gwakiciel, maloletni przest�ca [malolet­
ni], heroina, haszysz, co swiadczy z jednej strony 0 tabu j�zykowym 
w Lies, a z drugiej o post�pujqcej w JUMpl detabulizacji, czyli umieszcza­
niu w slowniku takich jednostek, kt6re w danej spolecznoSc:i naznaczone 
byly tabu j�zykowym. Zamieszczanie w JUMpl wymienionych przykla­
d6w swiadczy bowiem wyraznie 0 tym, ze w slowniku dopuszcza si�, 
a w pewien spos6b nawet unaocznia samo istnienie okreslanych zjawisk. 

Za przejaw dzialania tabu j�zykowego mozna potraktowac taki:e nie­
obecnosc w Lies leksem6w: dzinsy i farmerki. Wyprodukowane w Sta­
nach Zjednoczonych i poczqtkowo noszone przez przedstawicieli naj­
ubozszych warstw spoleczenstwa, z czasem zostaly przej�te przez amery­
kanskq mlodziez jako wyraz buntu i pogardy dla konsumpcyjnego spole­
czenstwa. W krajach Europy Wschodniej, gdzie ich nie wytwarzano, staly 
si� nie tylko towarem niezwykle po.Zqdanym, ale jednoczesnie symbolem 
cywilizacji zachodniej i kojarzqcego si� z niq dobrobytu 29. Historia prze­
obrazen mody, jak kazde zjawisko spoleczne, jest bowiem jednym z naj­
bardziej zewn�trznych przejaw6w historii kultury. Moda swoim zakresem 
chce obejmowac nie tylko wyglqd, ale i poglqdy - swiadczqc o ,,opako­
waniu" ciala, daje wyraz r6wniez poglqdom 30• Dlatego nazwy spodni -
dzinsy i farmerki, choc swietnie znane juz w latach 60. i 70. XX wieku, 
zanotowane zostaly dopiero w popularnym slowniku polsko-lotewskim 
z 1999 roku. 

Wydaje si�, ze w Lies r6wniez cz�sc slownictwa religijnego obj�ta 
zostala pewnym tabu. Choe slownik ten notuje wiele wyraz6w odno­
szqcych si� do sfery konfesyjnej, w tym r6wniez takich, kt6rych nie no-

28 M. Kula, dz. cyt., s. 41. 
29 F. Boucher, Historia mody. Dzieje ubior6w od czas6w prehistorycznych do konca XX wielcu, 

Warszawa 2006, s. 413-423. 
30 TalllZe, 's. 184. 
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tuje JUMpl (na przyklad: kanonik, kaptan, litania, kleryk, krucyfiks), 
to jednak dopiero slownik z 1999 roku notuje jednostki, takie jak: ko­
sci6l ewangelicki [ewangelicki], siedem grzech6w gl6wnych [grzech], hostia, 
wyznanie katolickie [katolicki], list apostolski [apostolski], stolica apostolska 
[apostolski], arcybiskup, opowiesci biblijne [biblijny], jezuita, dekalog31• 
Trudno jednak doszukae si� jakiejs logiki w tym, dlaczego w JUMpl nie 
znalazl si� leksem kaplan, a zanotowano na przyklad kaznodzieja czy 
arcybiskup. 

W Lies cz�sto redagowano okreslone artykuly haslowe, ogranicza­
j'}C si� jedynie do podania lotewskiego ekwiwalentu. Przy haslach takich, 
jak: apolityczny, liberalny, liberal, strajk, strajkowac, wolnosc, nieza­
lei:nosc, niezalei:ny, bezstronny nie ma ilustracji materialowej, gdyz wy­
razom tym ideologia marksistowsko-leninowska przypisywala wyraznie 
negatywny znak wartosci. Bye moze, dlatego tez przytoczonym lekse­
mom poswi�cono znaczniej mniej uwagi. 0 ile jest to jeszcze zrozumia­
le w odniesieniu do leksem6w apolityczny (brak32}, bezstronny (brak}, 
liberalny (brak), liberal (brak), strajkowac (brak), o tyle trudniej zna­
leze wytlumaczenie dla braku przykladu uzye leksem6w wolnosc (44), 
niezalei:nosc (9), niezalei:ny (21), strajk (22), kt6re w j�zyku polskim 
uzywane SC} dose cz�sto. Nie budzi chyba WC}tpliwosci, ze taki spos6b 
traktowania niekt6rych artykul6w haslowych nie jest odzwierciedleniem 
stanu j�zykowego, ale sposobem hierarchizacji ze wzgl�du na inne kry­
teria niZ j�zykowe. 

Slownik JUMpl nie notuje leksem6w: apolityczny, liberalny, liberal, 
niezalei:nosc. Bez zmian pozostaj'} leksemy: strajk, strajkowac, niezalei:­
ny - nadal nie ma przy nich i:adnej ilustracji materialowej. Zmiany doty­
CZC} jednak statusu hasel wolnosc i bezstronny, przy kt6rych odpowied­
nio pojawiaj<i si� przyklady uzycia: walka o wolnosc [wolnosc] i bezstronna 
krytyka [bezstronny]. W JUMpl zastosowano wi�c nieco inne rozwi'}zanie 
leksykograficzne, kt6re mozna pr6bowae wytlumaczye zmianami akcen­
t6w ideologicznych w omawianych slownikach. 

Warto dokladniej przyjrzee si� jednostkom slownikowym z pola se­
mantycznego RELIGIA, a scisle rzecz bior'}c formom zapisu tych jed-

31 W JUMpl haslo to ma postac dekalogs, co wydaje si� jednak usterkq graficznq. 
32 I. Kurcz, A Lewicki, J. Sambor, K. Szafran, J. Woronczak, Slownik frekwencyjny polsz­

czyzny wsp6lczesnej, t. 1-2, Krak6w 1990. Liczba w nawiasie okresla, ile razy dany leksem 
wystqpil w korpusie teks6w, na podstawie kt6rych zredagowano slownik frekwencyjny. 
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nostek w omawianych slownikach. 0 ile w Lies wielkq literq zapisano 
wyrazy: B6g i Pismo Swi�te [swi�ty], to jliZ postac graficzna leksemu bi­
blia (malq literq) odnosi jedynie do znaczenia 'niezwykle, wazne, cenne 
dzielo', pomijajqc znacznie 'jako Stary Testament - zbi6r ksiqg religijnych 
zydowskich; jako Stary i Nowy Testament - zbi6r ksiqg religijnych chrze­
scijanskich'. Podobnie postqpiono z leksemem kosci6l, kt6rego forma za­
pisu (wylcicznie malq literq) odwoluje jedynie do znaczenia 'swiqtynia, 
najcz�sciej chrzescijanska'. Warto przyjrzec si� takZe artykulowi haslowe­
mu popielec, kt6ry w Lies ma nast�pujqcq form�: 

popielec v (-lea) bazn. liela gavel)a pirma diena (pirms lieldienam) 
'pierwszy dzien wielkiego postu (przed Wielkanocq)' 

W artykule oznaczonym kwalifikatorem wskazujqcym na leksyk� 
zwiqzanq z terminologiq koscielnq, malq literq zapisano nie tylko popie­
lec 33, ale takZe lotewski ekwiwalent j�zykowy polskiej nazwy Wielkanoc 
- lieldienas. 

W przypadku polskich leksem6w: biblia, kosci6t, popielec i lotew­
skiego lieldienas, uzycie w zapisie malej litery jest sposobem degradacji 
nazw wlasnych do poziomu wyraz6w pospolitych, gdyz - jak zwraca 
uwag� K. Rutkowski, staje si� to r6wnoznaczne z odebraniem tym wy­
razom stanu wyjcitkowosci, wyr6zniajqcego je sposr6d innych jednostek 
leksykalnych 34• Wlasciwie wi�c pomija si� znaczenie tych leksem6w ja­
ko nazw wlasnych, co mozna uznac za przejaw komunistycznych wply­
w6w ideologiczno-politycznych na koncepcj� slownika polsko-lotewskie­
go z 1970 roku. 

lnnq koncepcj� przyj�to w JUMpl, gdzie opr6cz wspomnianych juz 
nazw: B6g i Pismo Swi�te [pismo, swi�ty], wielkq literq zapisano takZe 
haslo Biblia (brak postaci biblia) oraz Popielec. Z kolei artykut haslowy 
kosci6t ma nast�pujqcq postac: 

kosci6t m (<lop rvola, miejsc rvele) 1. baznica 2. (K.) Baznica (ka orga­
nizacija), rvkatolicki - katolu Baznica. 

33 Zapis wielk<t litera (Popielec) zaleca S. Jodlowski, W. Taszycki, Slownik ortograficzny 
i prawidla polskiej pisowni, Wrodaw 1968. Natomiast w SJPD spotykamy form� zapisu mal<t 
liter<t (popielec). 
34 K. Rutkowski, Leksyka konfesyjna w jr;zyku rosyjskim okresu radzieckiego, Bialystok 2007, 

s. 69-75. 
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W jednym artykule haslowym podano dwa znaczenia leksemu, z cze­
go pierwsze oznacza 'swiqtyni�', a drugie (pisownia wielkq literq) 'grup� 
ludzi wyznajqcych t� samq religi�'. 

w swietle przywolanych przyklad6w trudno nie zgodzic si� z te­
Zq, i:e W Lies za pomOCq srodk6w perswazji przekazywano tresci ZWiq­
zane z ideologiq marksizmu-leninizmu. Slownik ten w znacznej mierze 
zostal podporzqdkowany, obecnym zar6wno w Polsce, jak i na Lotwie, 
wpfywom propagandy komunistycznej. Nalei:y pami�tac, i:e Lies zostal 
zredagowany przez stron� lotewskq w czasie rzqd6w najbardziej zdekla­
rowanych i oddanych ideologii socjalistycznej komunist6w lotewskich35• 
Potwierdza to jednak bardzo wyraznie, i:e slownik z 1970 roku byl sil­
nie zakorzeniony w rzeczywistosci pozaj�zykowej, a tym samym nie po­
wstawal w oderwaniu od systemu polityczno-gospodarczego czy forma­
cji kulturowych i obyczajowych. Pod wieloma wzgl�dami stal si� tekstem 
propagandowym, w kt6rym mniej lub bardziej swiadomie zastosowano 
zabieg polegajqcy na uprzednim przyj�ciu czy niby-ksztaltowaniu hipo­
tetycznej swiadomosci odbiorcy36. Dopiero JUMpl jest pracq wolnq od 
nacechowanych perswazyjnie wpfyw6w ideologii komunistycznej, gdyi: 
zrezygnowano w niej z rejestrowania jednostek podporzqdkowanych pro­
pagandzie radzieckiej, a taki:e wlqczono takie leksemy, kt6re w Lies zo­
staJ:y pomini�te ze wzgl�du na silne tabu j�zykowe. 

PERSUASION IN POLISH-LATVIAN DICTIONARY 
FROM THE SECOND PART OF 2orn CENTURY 

Summary 

According to the sematic field theory the persuasion in Polish-Latvian 
dictionary (Lies 1970, Riga) has been analyzed by the author. The lexicography 
units from the semantic superfield ,,A man as a social human being" have been 
used as researched material. Polish-Latvian dictionary (JUMpl 1999, Riga) has been 
used to compare it. 

Persuasion in Lies has been used to indicate the importance of the le­
xicography units which were related to communist regime. They have been 
highlighted (emphasized) by including linguistic units connected to communism 
as examples and the others linguistic units by making affirmative association 
sequences. 

35 B. Piotrowski, dz. cyt., s. 43--62. 
36 J. Bralczyk, dz. cyt., s. 94.
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The lexicography units were straightly connected with freedom, democracy, 
capitalism or religion in the time of communism system and they have been 
depreciated in Lies dictionary by using methods such as: linguistic taboo, making 
negative association sequences and writing proper names by small letters. 
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